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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztö egyesületének hivatalos közlönye.
Szerkesztőségi Iroda: Vorsocr., laktaiiya-otcza 105*. szám — idő intézendő 

a lap szellemi részét érdeklő minden küldemény és levelezés. A szerkesztőség 
szamara a levelek és ogyóbb írásbeli közlemények különben özv. Kirchnorne 
felvételi és rendelő irodájában (az Andrássy-sótatér és iskola-uteza sarkán lévő 
Kádics-fóle házban) is átvétetnek.

Előfizetési díj: Negyedévre 1 frt 25 kr — Félévre 2 frt 50 kr — Egész
évre 5 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkesztő: PerjÓSSy Lajos.

Kiadó-hivatal • Kirchner-féle könyvnyomda Verseczen — 
idő intézendők a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények 
és folszóllamlások.
,,,, Hirdetési díj: A hirdetésekért járó díj legjntányosabban számi ttatik — 
Bélyegdíj minden beiktatásért 30 kr. — A nyílt terben egy sor 10 kr. — A hir­
detéseket kérjük péntekén délig beküldeni.

XI. évfolyam Vasárnap 1902. évi szeptember 7-én. 30 szám.
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Isten

A mióta I ersecz lakossága dicsérendő ener­
giáival megteremtette a számtalan hát rőt lató akadá­
lyok daczára is jelenlegi kiállítását, ineh/re mél­
tán tehet büszke es n metg szeles nagg Magyarország 
lakosságának figyelmét Jeléje jordítja : — a mióén 
megnyílt ez a mi előttünk annyira becses és népünk 
életrevalóságát feltüntet•"> kiállításunk, - sok fényes. 
Ielekemetö ás örvendetes ünnepségeiben volt részünk.

-Ingusztus Iá-ódike óta több mint .10000 ember 
látogatta meg kiált dósunkat, gyönyörködött annak 
parat/au szépségeiben. Gyönyörködött tiszta és ren­
dezett városunkban ; - örömmel látta, hogy polgársá­
gnál, a sok és nehéz csapasok utón nemes kitartá­
sával, szívóssága rat mint győzedelmeskedtél a hajó­
kon es ment lendült Jet iparunk. es mezőgazdaságunk !

Tapasztathatta, logg polgárságunk legnagyobb 
részé, lut nem beszelt es érti is államnyelvünket, 
szírben és lélekben magyarnak tartja és ralija ma­
yát, ragaszkodik ez ezredéves magyar hazához.

h/nyes napokra tekinthet vissza lakosságunk!
Id jött megnyitni kiállításunkat maya a kercs- 

keilelmi miniszter, hogy dokumentálja elismerését, 
lelkesítsen, buzdítson a tovább/ munkára. hogy 
erosbbit.se into szavaival népünkben a magyar haza 
iránti szeretetet : — eljötteklhIzuagyii versztig tanítón, 
a magyarság es a na drága kincsünk a magyar 
nyelt' terjesztésének telkes apostolai sole szazait, 
hogy egyerlehnáley megállapítsak lelkes munkájuknak 
J oly tatását ; — eljöttek az ipar számottevő munkásai 
a dr tm agya r országi kereskedelmi es iparin mura 
ki'zdt no uyezi sere; — eljöttek rab kunk lakosai
naponkint nagy számmal, hogy retünk együtt örven­
dezzenek, es most, a matt hiten valami ritkán ta­
pasztalt örvendetes, lázas izgatottság vett érát 
lakosságunkon, midőn készül a jövőjére nézve oly 
Juntos borászati es borkereskedelmi kongresszusnak, — 
és a mi előtte még sokkal fontosabb, készül a ina-

I'"ersecz, 11)02. szeptember ti.

gyár parlament nagynevű elnökének gróf Appo­

ll y i -l / bért H e k fogadtatására.
Jinuek a névnek valami csodálatos varázsa 

van itt Verseczen.
Az a pozitív hir, hogy a magyar állam 

férfiúink egyik legnagyobbika ide jön közibénk, föl- 
gyújtotta, Jöltüzel te. ennek a mi lakosságunknak 
különben nem olyan könnyen lobbanó vérét és pá­
ratlan előkészületekre ragadta.

Kegyelmes térünk !
Mt, kik pólyámigunk érzületét hivatásunknál 

Joyva legjobban ismerhetjük, midőn szivünk és lel­
künk teljes melegével üdvözöljük magyar lapunk 
hasábjain, b/ztusitlidtjuk arról igaz, lelkiismeretes 
magyar szóival és magyar szívvel, hogy ez a mi 
hazajias polgárságunk, melyet megtántoritani nem 
képesek azok, a kik a testvéri egyetértés és szeretet 
tiszta búzája köze konkonlgt hinteni óhajtanak, kik 
cl akarják vetni az ellenségeskedés magvélt és alat­
tomosan támadnak magyar államunk ellen ; — ez 
a, mi szivében és lelkében hazajias polgárságunk 
oly lelkesedéssel Jogadja Ont, Kegyelmes Urunk, 
melynek párját tahin seholsem találja Jól széles e 
hazában.

I erseczi idözése, itt elmondandó, a lelkeket 
megnyerő szavai erősségeink, talizmánjaink lesznek c 
város jövőjére nézve.

Polgárság unk szive he vési azokat és azzal 
alapját veti meg egy boldogabb, egy még szebb jöven­
döllek es Versecz fokozatos fölvirágzásának.

Maion /á rják a mindeneket bölcsen elintéző 
isteni gondviselést, hogy ezen óhajtásunkat kifogy­
hat lun kegyelmével teljesítse — örömmé/ és lelkese­
déssel kiáltjuk :

isten hozta Kegyelmes l rántó!

l’erjéssy Lajos.
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Versecz lakossága számokban.
Statisztikai tanulmány. P. L.

Most, midőn kiállításunk és az itt lefolyó 
különféle ünnepségek alkalmából hazank lakos­
ságának figyelme Versecz felé főidül, időszerű­
nek és tanulságosnak tartjuk, hogy városunk 
népesedési viszonyairól a hivatalos népszámlálás; 
adatok alapják közöljük az alábbi statisztikai 
tanulmányt.

Ezelőtt 30 esztendővel, tehát 1870-ben 
volt Verseeznek 21095 lakosa ; — 10 év alatt 
1880-ig a lakosság 1252 lélekkel szaporodott, 
a midőn is 18b0-ban 22o4 i lakosa lett Ver- 
secznek.

A nyolezvanas években jött a kétségbe 
ejtő veszedelem a philloxera, mely tönkre tette 
szőlőinket, megfosztotta lakosságunkat legfőbb 
jövedelmi forrásától, beállott a gazdasági 
pangas; - — azok, a kiket a fold és szól-
lömüvelés munkája vonzott Verseczre, elveszt­
vén ekszisztencziajukat eltávoztak, a lakos­
ság egy része kivándorolt, úgy hogy 10 év 
alatt 528 lélekkel fogyott a lakosság száma, 
1890-ben 21829-re apadt (1880-ban volt 360;
— 1890-ben 277 katona.)

Az utolsó népszámlálás adatai nagyon 
örvendetesek voltak varosunkra nézve, a men 
nyiben a lakosság szama 3310 nel szaporodott, 
és lett 25199 (köztük 429 katona). Nemek szerint 
12590 férfi, 12609 nő, (10643 házas, 12000 nőt­
len és hajadon, 36 törvényesén elvalt).

Rendkívül érdekes, hogy mily arányban 
szaporodott 30 év alatt Verseczen azoknak a 
szama, a kik magyaroknak vallottak magukat : 
1870-ben 820-an voltak; — 1880-ban 1008; 
1890-ben 1159, és 1900 bar. 2635, tehát a sza­
porodás legerősebb volt az utolsó 10 ev alatt, 
és közel 300-zal haladta tolul a nemet anya­
nyelvűek és 1219-czel a szerb anyanyelvűek sza­
porodásának szatnat.

Sajnos, hogy a magyarul beszélők hivata­
los statisztikája csak a legutolsó népszámlálás 
alkalmával vetetett figyelembe, és ez azt 
bizonyltja, hogy jelenleg . 026 m a- ^ 
gyárul beszélő lakosa van váro­
sunknak. Ezzel az eredménnyel ugyan nem 
igen lehetünk megelégedve, de biztat a remény­
ség és polgárságunk hazafiassaga, hogy e te­
kintetben is most mar gyorsabban lógunk 
haladni.

A német anyanyelvűek száma volt 1880- 
ban 12634; — 10 ev alatt lb90-ig szamuk
394-el apadt, úgy, hogy 1890-ben 12238 lett. 
Az utolso 10 év alatt 1149-el szaporodott és 
lett 13387.

A szerb anyanyelvűek száma 1880-ban 
8125. 1890-ben 7855, lett tehát az apadás 770;
— 1890-től l9ÜU-ig 257-tel szaporodott es let­
tek 8112 en.

Az oláh anyanyelvűek 1880-ban 237-cn.
1890-ben 439-en, 1900 ban 753 an voltak. A 
szaporodás tehat az utolsó 10 évben jóval 
fölülmúlja a szerb anyanyelvueket.

Tót anyanyelvű volt 1900 ban 103 ; hor­
vát 25; ruthén 22 és egyebb más anyanyel­
vű 162.

Varosunk lakosságának a vallások szerinti 
összeállítása is szintén igen érdekes és tanul­
ságos.

Az utolsó népszámlálás adatainak alapján- 
tör vény hatóságunk altul az egyes hitíclekezet, 
nek adott segély kvótáját is igazság es tör­
vény szerint meg kell változtatni, mert a lélek­
számúk megváltoztak.

Alapul a görög-keletieknek adományozott 
megkötött segélyt kell fölvenni a közigazgatási 
birosag ismert döntvénye szerint. E tárgyra 
különben még tanulmányunk során reátérunk.

Ezelőtt 10 évvel, 1890-ben 12578 volt a 
romai katholikusok száma, mely 14838-ta sza- 
poiodott (szaporodás 2260)

Görög-keleti volt lSÜO-ben 8270, jelenleg 
van 8802 a szaporodás tehat 532.

Gorög-katholikus volt 10, ezeknek száma 
104-re szaporodott

Kálvinista volt 1900-ban 50. Számuk 10 
év alatt fölszaporodott 245-re. Ez a körül­
mény annyival is inkább örvendetes, mivel a 
reformátusok kizárólag tősgyökeres magyarok.)

Lutheránus volt 190U-ban 210; szamuk 
261-re szaporodott.

Izraelita volt 10 év előtt 706 ; jelenleg
van 878.

Folytatása következik.

Versecz t. h. j. f. város 
Polgárságához!

Gróf Apponyi Albert Ő Nagyméltósaga, 
v. b. t. t. a magyar parlament elnöke, a nagy 
ailamférfiú hétfőn szeptember 8 án reggel 8 óra­
kor varosunkba érkezik, hogy kiállításunkat 
polgárságunk szorgalmának gyümölcsét meg­
tekintse. , .

Fölhívásomra a helybeli polgárság tagjai­
ból egy bizottság alakult mely hivatva 
van, hogy a bevonulásnál a rendet fenntartsa.

Ezen rendező bizottság a következő urak­
ból alakíttatott meg : Gruber J., Popovics Zs., 
Gettmann P., Pressinger A., Zéh V., Honig F., 
Rancsin J. Breinich S., Pancsevatz Gyoka és 
Lufi! M.

Fölkérjük tehat T. Cz. polgárságunkat, 
hogy ezen bizottság tagjainak rendelkezéseit 
követni, megfogadni és teljesíteni kegyeskedje­
nek, hogy a nevezetes napon mindenek a leg­
szebb rendben folylyanak le.

A maganfogatok és bérkocsik a ^városház 
tértől varostiaz-utcza, király-uteza, a kudriczi 
útig helyezkednek el, a mezőgazdasági egyesü­
let kocsijai pedig a varoskert utczaban foglal­
nak helyet.

A kivonulás a városházától 7 orakor kez­
dődik.

Kelt Verseczen, 1902 szeptember havaban.
Szekeres,

rendőrfőkapitány.

NAPI HÍREK
ö Felsége köszöneté. A belügyminisz­

ter értesítette Versecz varos közönségét, hogy 
Ű csátiz. és apostoli kir. P'elsege a varos kö­
zönségének 0 felségé mellszobrának az ottani 
városkertben történt leleplezese alkalmából 
távirati utón kifejtett bódulatát legmagasabb 
köszönettel tudomásul venni méltóztatott.

Gróf Apponyi városunk ban. Mint 
azt mar több alkalommal említettük a nagy 
államférfin holnap reggel 8 óra 8 perczkor fog 
varosunkba érkezni es Weifert polgármesterünk 
elnöklete alatt működő rendező bizottság minden 
tőle telhetőt elkövetett, hogy a magas vendég 
a legmelegebb fogadtatásban részesüljön. A ki­
adott programm szerint a fogadtatásra megjele­
nők 7 ora táj ban gyülekeznek a varosháza nagy 
tanácstermében, es onnan vonulnak ki ‘/ab ora­
kor vasúti állomásunkhoz, hol Weifert 
polgármester fogja erkezö vendégünket üdvö­
zölni. A bevonulás a városba különösen impo­
zánsnak Ígérkezik. Gyönyörű poetikus képét 
lógnak alkotni a teher ruhás leányok, kik 
pompás bokrétát nyújtanak át a Kegyelmes 
Urnák. A városházán bemutatják a törvény­
hatósági bizottság, a tanács tagjait, és a kiállí­
tási bizottságot. Délután 1 órakor ünnepi áldo­
más tartatik a kiállítás területén.

Személyi liir. Bajsai Z á k 6 Milan fő­
ispánunk a múlt kedden este varosunkba ér- 
kezett.

Szabadságon. Irányi Gyula m. kir. 
posta es tava da felügyelő, f. hó 3-án kezdte 
meg négy heti szabadsagát és ezen idő alatt a 
hivatal vezetésével Avar Vilmos főtiszt, főnök- 
helyettes bízatott meg,

liiállilástiuk bíráló bizottsága 
(Jury) megtartotta alakuló közgyűlését, mely al­
kalommal az egyes Csoportok elnökeivé meg­
választ attak : Dr. Haag Aladár, Neukomm Gy. 
Vv oltner Vilmos, Tillschneider Antal, (Temes­
vár j Paulovits Ltvan, Lakos Lajos, Weitner 
Perenezné úrnő es Perjéssy Lajos. Valamennyi 
csoport bíráló bizottsága befejezte mar műkö­
dését.

Ajándék a vereu-czi múzeumnak
Vallás es közoktatásügyi miniszterünk, ki a 
a magyar kultúra emelése érdekében oly sok 
korszakot alkoto intézkedéseket tett, újabb in 
a vidéki könyvtárakat, múzeumokat tetemes 
segélyben részesítetté. Versecz varosának is 
utalványozott 600 k. segélyt a városi muzeum 
gyarapitasara, melyért igaz köszönettel adózik 
polgárságunk.

A verseczi kiállítás czim alatt a 
„Magyar Hírlap“ csütörtöki szamaban a követ­
kező czikk jelent meg: „Kiállítási tanulságok 
ezitnu vezérczikkünkre, melyet a verseczi kiál­
lítás alkalmából lapunk kiváló dolgozótársa, 
Gellén Mór kir. tanácsos, az Országos íparegye- 
sület igazgatójának tollából közöltük, a kiállítás 
titkára, Horvath Ede ur czafolatot küldött be 
hozzánk. Miután a czikkiróról az elismerés

meleg hangján emlékezik meg, észrevételeinek 
lényegét a Következőkben foglalja össze:

1. A verseczi kiállításnak két felette fon­
tos czélja volt ; az egyik az, hogy itt a délvi­
dék goezpontján a különféle nemzetiségek kö­
zött eklatáns bizonyságát adjuk a magyar ál­
lameszme diadalmas előnyomulásának és hogy 
a kormány es a magyar társadalom figyelmét 
és érdeklődését e délvidék gazdasági érdekeire 
irányítsuk. A másik czélja volt, hogy a helyi 
iparos és mezőgazdasági kiállítok élén a kiállí­
tásnak instruktiv jellege legyen, mint a mikent 
ez benne van a kiállítás szabályzatában is.

2. Vegyük most már sorra a kifogásolt 
tényeket, A kiállítás jóváhagyott szabályzata 
érteimében a kiállítás egész Temes varmegyére 
terjed ki. Mar ebből is következik, hogy a ver­
seczi iparosok nem lettek elnyomva a temes­
vári kiállítok áltál, mert a kiállításnak mai 
állapotában való beállítása éppen a verseczi 
iparosok kívánságára történt. De nem nyomták 
el a budapesti kiállítok sem, épen ez instruktiv 
jellegénél lógva, miután egyrészről ki volt 
mondva, hogy oly termékek a melyek a me­
gyebeli elő nem állíttatnak, az ország bármely 
részéből kiállíthatok ; másrészről, mert a verse­
czi iparosok be akartak bizonyítani, és meg­
győződésünk szerint be is bizonyították, hogy 
készítményeikkel az ország bármely iparosával 
kiadjak a versenyt.

3 A kiállítás nem nyolezvanezer, hanem 
csak ötvenötezer koronába került, a mely összeg­
hez a kereskedelemügyi koimany 10.000 koro­
nával járult, de a kiállításnak eddigi sikere, 
óriási latogatottsaga (az egész délvidék lakos­
sága tömegesen Keresi fel a kiállítást) és külö­
nösen az a nem elegge megbecsülhető haszon, 
amelyet egy részről Lang Lajos kereskedelmi 
miniszter urnák megjelenésé s e tény áltál a 
hazdfisagnak a nemzetiségi lakosok között való 
lelkes mcgnydvanulasa, masiészről az egész 
országnak felénk toidult nagybecsű figyelme 
szerez, felér százezrekkel es nincsen Verseczen 
cs vidékén hazafias polgár, a ki a költségeket 
sajnálna.

4. Végül meg néhány szót a pavillonok- 
rol. Csodáljuk Geilen urnák ezekről való szi­
gorú kritikáját. A kiállítás pavillonjai jeles 
szakemberek biralata szerint modern ízlésre 
vallanak és egyáltalán nem sablonszernek. De 
akar mint legyen is, csínnal vannak építve és a 
ki varit igényeknek teljesen megfelelnek.“ — Kiad­
tuk e nyilatkozatot az illető czikk írójának, aki 
arra nezve a következőket jegyzi meg: ad 1. 
A kiállításnak a magyar állameszme szempont­
jából való fontosságát magam is elismertem és 
méltattam. De kétségtelen, hogy egy kisebb 
tartalmas, olsó és praktikus kiállítás is meg­
tette volna ezt a szolgalatot, ad 2. Hogy a 
kiállítás „jóváhagyóit“ szabályzata engedte meg 
a nem helyi kiállítok bevonását, ez mit sem 
változtat azon, a mit mondottam. Ez alapon 
legfeljebb még azt lehet konstatálni, hogy a 
szabályzat is hibás és azok is hibásak, a kik 
azt jóváhagytak, ad 3. Hogy a kiállítás nem 
SU UUU, hanem csak 55.UUU koronába került, ez 
sem változtat semmit azon a következtetésen 
melyet a költségek., sokaságához tűztem. En 
kulomben a 80.UUU koronás adatot Verseczen, 
igen előkelő, a kiállításhoz nagyon közel álló 
helyről kaptam. Hogy a kiállítás erkölcsi hasz­
na megér ily rengeteg kiadást, annak örülök, 
bar ennyi pénzért mar praktikus eredményeket 
is volna jogunk kérni és várni, ad 4. Hogy a 
pavillonok ott tetszenek, annak is örülök. Állí­
tásomat abból voltam bátor meríteni, hogy az 
utolsó 30 év alatt a kontinensen rendezett osz- 
szes nevezetesebb kiállítást láttam s valamennyi 
honi kiállítást is. Mondhatom, hogy Ítéletem­
ben a verseczi kiállítási pavillonokat illetőleg, 
igen udvarias voltam Szerettem volna végül, 
ha a fonnebbiek helyett a külföldi kiállítok 
kellemetlen inváziójára vonatkozolag mondotta­
kat czáfolták volna a külföldiek egyszerű ki­
utasításával. Ezek után pedig kijelentem, hogy 
minden távolabb állott tőlem, mint az, hogy a 
verseczieknek ártsak Buzgalmukat, jóakaró fára­
dozásaikat magam is melegen elismerem és 
újból is szívesen méltányolom. De az igazságot 
végre nem szabad elnyomni azért, mert az 
egyiknek vagy másiknak nem kellemes. Az 
ilyen udvariasságokon tuitehetjuk magunkat, ha 
az igazság kimondása revén megakarjuk előzni 
bizonyos félszegségek terjedését és ha ebből 
másokra nézve praktikus haszon származhatik. 
Lelkiismeretem nyugodt, mert szent a ineggyő- 
désem, hogy az igaz és — talán kissé — bátor 
<zó igen illetékes helyen figyelemmel és helyes-
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Melléklet a „Délvidék“ szeptember hó 7-én megjelent 86-ik számához.
léssel találkozott s hogy, miként erről már 
legközelebb megfognak győződni, az ajovore vo­
natkozó praktikus intézkedésekkel lesz meg­
koronázva. G, M.

Üdvözlet a borászati és borkeres­
kedelmi kongresszus tagjainak. Bor­
kereskedőink Molnár Lipottal a „Magyar 
Borkereskedelem“ lelkes szerkesztőjével (váro­
sunk szülötte) minden tőlük telhetőt elkövettek 
arra nézve, hogy a mai és holnapi napon meg­
tartandó kongresszus tagjai üdvös munkálkodá­
suk mellett jól, otthonosan érezzék magukat 
varosunkban. Több mint 250 bortermelő és bor- 
kereskedő jelentkezett a kongresszusra, kiket 
magyaros hagyományos vendégszerettei fogad e 
varos lakossága. Az előkészületekből Ítélve a 
kongresszus működése sikerdus kend és forduló­
pontot fog képezni borgazdaságunk történeté­
ben, mivel valoszinüleg ekkor fogjak meg ala­
kítani „A Magyar Bortermelők és Borkereske­
dők Országos Szövetségéit. Midőn a legmele­
gebben üdvözljuk a kongresszus T. Cz tagjait 
igaz szívvel kívánjuk, hogy működésük áldásos 
legyen és megvesse alapját a magyar borászat 
fellendülésének és felvirágozásának.
A kongresszuson tartandó szakelőadások sor­
rendje : 1. A szóllótelepités és vesszöültetés, 
Vesszönemesités, vesszönevelés és annak leg- 
czélszeiübb módjai. Előadó: Dr. Kövessi Fe- 
rencz szol. és bor. felügyelő. 2. A szöilök, kár­
tékony rovarok és szöllöbetegségek és az ezek 
ellen való legintenzivebb védcKezés. Előadó: 
Jablonovszky József, a rovartani állomás igaz­
gatója. 3. Viharágyúzas és a szöllöknek fagy 
elleni védekezése, valamint elemi károk elleni 
biztosítása. Előadó : Sávoly X. Ferencz, a helyi 
meteorolog ia állomás vezetője. 4. A szöilötele- 
pek és a szőlők jövedelmének uj osztályo­
zása és a szöllők jövedelmének uj meg­
állapítása tekintettel a modern szőlökultura 
nagyobb költségeire. Előadó : Dr. Seemayer 
Károly ügyvéd, szöllőbirtokos. 5. A borérté­
kesítés akadályai a belföldön és ezek eltünte­
tésere vezető eszközök. Előadó : Molnár Lipót, 
a „Magyar Borkereskedelem“ főszerkesztője, ti. 
A Magyarországi Bortermelők és Borkereske­
dők Országos Szövetségének megalakulása es 
az alapszabálytervezet megvitatása. Előadó : 
Zwack Ákos, bornagykereskedő, a Gruber L. 
és fia ezég beltagja. 7. A borértékesítés aka­
dályai a külföldön es az export útjainak egyen- 
getése. Előadó : Gerö Gyula, a „Magyar Bor­
kereskedelem“ munkatársa. 8. Bortermelés és 
okszerö borkezelés, tekintettel a mübortorvény 
anomáliáira. A borhamisitas meggátlásanak 
módjai. Előadó : Szilagyi Gyula, műegyetemi 
magantanar, hites vegyész. 9. A bevásárlási és 
eladási szokványok revíziója. Előadó : dr. 
Schreyer Jenő ügyvéd, a Magyar Kereskedelmi 
Csarnok titkára. 10 Indítványok.

Ipartestületek kongresszusa. Va­
sárnap folyt le az ipartestuletek kongresszusa 
városunkban. Maga János, a kéresk. és ipar­
kamara titkárának elnöklete alatt, a ki lendü­
letes szavakban üdvözölte a szép számmal meg­
jelent tagokat, valamint a keresk. miniszter 
képviseletében megjelent dr. Andor András mi­
niszteri titkárt és Thék Endre kir. tanácsost, 
a ki a központi ipartestuletet képviselte. A 
kongresszest kinos inczidens zavarta meg Mi­
kor az elnök magyar nyelven nyitotta meg a 
tanácskozást, a jelenlevő iparosok, többnyire 
lehértemplomiak egy része nagy lárma közben 
az követelte, hogy németül folytassak a gyű­
lést. Az elnök a bevezető beszédben hangsúlyozta 
hogy az előadok előbb magyarul, azutan neme- 
fogják ismertetni a tárgyat, mind a mellett sokan 
tüntetőleg elhagytak a tanacskozasi termet. 
Sajnos, hogy mutálunk mindig találkoznak ilyen 
tápintatlan emberek, kik cselekedeteikkel rósz 
hírbe hozzák polgárságunkat. A kongresszus 
lefolyása egyébbkent a következő volt. Minde­
nek előtt a kongresszus tisztikarát alakítottak 
meg : diszelnókok : Thék Endre, dr. Andor 
András és VVeifert Károly polgármester, elnök : 
Mága J. alelnokok : Manászy Antal, ifj. Steiner 
Karoly, Fodor Nándor (Nagykikinda , I’opovics 
M. (Versecz.) jegyzőkönyvvezető Protovin Géza, 
jegyzókonyvhitclcsitők : Htller Antal és l’opo- 
vics M. Az előadások következtek ezután. Az 
első előadást dr. Horváth Janos tartotta a kis 
iparoiok hitelszervezeséröl és munkairól, Steiner 
Károly az ipartorvény kijátszásáról tartott 
érdekes előadást, melyhez dr. Andor András 
min. titkár is szolt és biztosította a kongresz- 
szust, hogy a minisztériumban éber szemmel 
at egyes visszaéléseket. Chudy Jenő az ipar­
törvény revíziójáról beszélt, melyhez Thék

Endre is szolgált felvilágitásokkal. Protovin 
Géza a vásárkerdést ismertette és a nagy vásá­
rok helyett a heti piaczokra kívánja a kereske­
delmi súlypontot helyezni, Pratscher Vilmos a 
tanoncz felszabadítás viszaéléseiröl s végül 
Stodola József a délvidéki börcserzök összetar­
tásáról tartott érdekes előadást. Mága János 
elnök megköszönte ezután az élénk részvételt 
és érdeklődést a tagoknak, majd indítványára 
a kongresszus Széli Kálmán miniszterelnökhöz 

^áng Lajos kereskedelmi miniszterhez üd­
vözlő táviratokat küldött.

Kösizönetnyilvftnitftg. A „Délm. Ta- 
nitóegylei“ alulírott elnökségé kellemes köteles­
séget teljesít, midőn egylete XXXVI. közgyűlé­
sének erre vonatkozó határozata értelmében 
Délmagyarország tanítóinak hálás köszönetét 
tolmácsolja Versecz város törvényhatóságának, 
polgármesterének, tanácsának és hazafias közön­
ségének a szívélyes fogadtatás és vendégszere­
tetért, melyben délmagyarország tanítóit egy­
letünk XXXVI. nagy es közgyűléséé alkalmá­
ból részesíteni kegyesek voltak. A „Délm. Ta- 
nitóegylet“ XXXVI. nagy és közgyűlésének szép 
sikere főleg a verseczi tanitógyulest rendező he- 
lyibizottsag lankadatlan és körültekintő műkö­
désének köszönhető, miért is a helyibizottsag 
elnökének, Weifert Károly polgármester urnák 
és a bizottság aleinókének, Böiger Karoly isk. 
igazg. urnák, nemkülönben pedig a bizottság 
minden egyes tagjanak, a zenestély rendezősé­
gének és az estélyen közreműködött műkedve­
lőknek élükön Nocker karmester úrral, valamint 
a helyi sajtó szerkesztőségeinek és a városi 
parkegyesületnek egyletünk közgyűlésének hálás 
köszönetét ez utón kifejezni szerencsénnk van. 
P'ehértemplom, 1902. évi szeptember hó 4-én. 
Schenk Jakab egyl. elnök. Zzutty Béla s. k. 
egyl titkár.

Itáró Ambrózy Kéla ünneplése
Temesvárról jelentik : A Temesvármegyei Gaz­
dasági Egyesület vasarnap délután báró Am- 
brozy Gyula elnöklete alatt diszgyülést tartott, 
a melyen leleplezték báró Ambózy Bélának az 
egyesület negyedszázadon keresztül volt elnö­
keitek, életnagyságu arczképét, a mely Feren- 
czy József festőművész munkája. Az ünnepi 
beszédet Manaszy György or>z. gyűl. képviselő 
tartotta, a ki nagy tetszés közt méltatta az 
ünnepelt ultorö érdemeit, Majd Máday Izidor 
miniszteri tanácsos tolmácsolta Darányi Ignacz 
foldmivelésügyl miniszter üdvözletét. Báró Am­
brózy Béla diszelnok meghatottan mondott 
meghatottan mondott köszönetét a megtisztelő 
ünneplésért. Este Báró Ambrózy Gyula disz- 
ebédet adott, a melyen Molnár Viktor főispán 
koszontótta fel báró Ambrózy Bélát.

Követésre méltó cselekedet. Kaszel 
Zsigmond nagy-szredistyei nagybirtokos, külön­
ben bécsi lakos, elrendelte, hogy uradalmaiban 
nemcsak a könyvvezetés legyen teljesen magyar, 
de szigorúan meghagyta alkalmazottjainak — 
kik az uradalom szükségleteit Verseczen szok­
ták beszerezni — hogy jövőben csak olyan 
czégnél vásároljanak, kinek czégtáblája magyar 
és magyar nyelvű számlákat dilit ki. Azon keres­
kedőket, kik a magyar államnyelvnek nem ad­
ják meg a megillető helyet, ügyeimen kivid 
hagyják.

„liegen das (iotterhalte“ czim alatt 
a Temesvaiott megjelenő „Deutsches Tagblatt 
fur Ungarn“ Verseczról keltezve már több oly 
czikket közölt, melyben keményen megtámadja 
azon ifjakat, kik azon instancziaval járultak va­
rosunk hatósága elé, hogy ő Felségének apos­
toli magyar királyunknak születésnapján a ta­
karodó alkalmával, ne a Gotterhaltet, hanem a 
Szózatot játsza a városi zenekar. Hatóságunk, 
— mint azt már tudjuk, szives készséggel in­
tézkedett is ez irányban, a hazafias ifjúság a 
városháza előtt a Szózatot énekelte és mindenek 
a legszebb rendben folytának le. Par nap előtt 
a bosszúnak egy az „alldeutschok“-hoz illő 
módját talalta föl a nevezett újság, midőn a 
„Milnárbehorden“-ek figyelmét hívja fel a kér­
vényt aláiro fiatalemberekre és a 28 aláíró 
közül 24-nek a nevét is közli. Olvasóközönsé­
günk felkérése folytan, de meg hogy megörö­
kítsük azoknak a derék hazafias fiatal embe­
reknek neveit, igaz elismeréssel adózva előttük, 
mi is közöljük a névsort. Akimovics Szvetozár, 
Buocz Béla, Dániel Árpád, Finke Mihály, Fiirth 
Béla, Glückmann Zsigmond, Greszlcr Gyula, 
Hoffmann Rezső, Käufer Ede, Mayer Gyula, Ma- 
lusev Dusán, Maltanovics Géza, Murár Béla, 
Radák János, Schonborn János, Schönborn La­
jos, Sskála József, Borger Arnold, Sorget Miksa,

Sparger Oszkár, Springer Hugo, Badász Antal, 
Weitner József, Weny János, Henn Olhmár, 
Pataki J. Hauser Rezső, és Fronius Oszkár. 
Isten éltesse őket !

A beiratások városunk összes tanintéze­
teiben befejeztettek a múlt hét elején, az év 
megnyitó isteni tiszteletek csütörtökön tarttat- 
tak meg a templomokban, és a rendes tanítás f. 
hó b én megkezdődött. Az állami főreáliskolában 
Várhelyi Ferencz igazgató az összegyűjtött 
ifjúsághoz az év megnyitása alkalmából magvas 
és tanulságos beszédet intézett. A beiratások 
eredménye a következő: Az állami főreálisko­
lában-. 1. aj és 1. b) o. 76, 11. o. 53, III. o. 61, 
IV. o. 34, V. o. 22, VI. o. 17, VII. o. 14, Vili. 
o. 13. Összesen beíratott tehát 290 tanuló! Igen 
üdvösnek bizonyult az igazgatóság azon intéz­
kedése, hogy a behatásoknál a szülők is meg­
jelentek, és közvetlenül érintkezvén az igazga­
tóval és tanárokkal, sok fontos dolgot beszél­
hettek meg. — 2. A tisztelendő nővérek veze­
tésére bízott városi polgári leányiskolába beirat­
kozott: I. o. 58, 11. o. 46, III. o. 43, IV. o. 36. 
Összesen tehát 183 tanuló. —- 3. Elemi leány­
iskolába beiratkozott 763 tanuló. — 4. Községi 
elemi fiúiskolába beiratkozott 749 tanuló.

Magyar színészet Paucsován. A délvidéki 
színi kerület színtársulata szeptember hó 4-én 
kezdte meg Paucsován 4 hétre tervezett előadá­
sait. A város közönsége nagy érdeklődéssel várta 
a magyar színészet bevonulását Pancsovára.

Az eltűnt hadnagy. Már jelentettük, hogy 
Lúgoson kinos szenzácziót keltett egy tüzér­
hadnagy eltűnése. Mint most értesülünk, az el­
tűnt hadnagyot Philipovics Miroszlávnak hívják 
és sok oka volt a szökésre. A fiatal tiszt ugyanis 
közel nyolezezer korona adósságot csinált, be­
csapva még szegény kisiparosokat is. Dr. Avrn- 
mcacu ügyvéd a hitelezők képviseletében bizto­
sítási végrehajtást vezetett a hadnagy ingósá­
gaira. Lefoglalt egy csomó bútort, perzsa 
szőnyeget, linóm vázát stb., melyeket termé­
szetesen hitelbe vásárolt a kis hadnagy. Ez 
alkalommal találtak több rózsaszínű levelecskét 
is, melyeknek tartalma több előkelő hölgyet 
kompromittált. Philipovics hadnagy e leveleket 
könnyelműen ott felejtette Íróasztala fiókjában. 
A katonai hatóság körözteti az eltűnt hadnagyot. 
Ilir szerint Philipovics hadnagy volt az oka 
annak a tragédiának, mely nemrég Verseczen 
lejátszódott.

A lejtő. A gondatlan, vidám élet újra 
egy szépen induló életpályának ásott korai sirt. 
Sitkey Mór, a verseczi 7. honvéd-gyalogezred 
Oraviczan állomásozó zászlóaljanak hadnagy- 
kezelötisztje ez a megtévedt fiatal katona. Köny- 
nyelmu, mulatós életfulytatasara bizony nem 
elég a hadnagyi fizetés, hozzá nyúlt a gondjai­
ra bízott kincstári pénzekhez. A honvédföpa- 
rancsnoksag a megtevedt fiatal tisztet hat hó­
napi, szigorításokkal súlyosított börtönre Ítélte, 
melyet Sitkey a szegedi honvédkerületi bör­
tönben fog leülni.

A pfmgermfm lap pere. Cramer
Alvinnak, a Temesváron megjelenő „Deutsches 
lagblatt für Ungarn“ cz. pangermán napilap 
szerkesztőjének semmiségi panaszát a kúria 
tudvalevőleg elvetette, miért is jogerőre emel­
kedett az eskudtbirság Ítélete, mely a szerkesz­
tőt három havi fogházra és 1 .000 kor. pénz­
büntetésre Ítélte. A jogerős Ítéletet e hét elején 
hirdette ki a kir. törvényszék A kir. ügyész­
ig jegyzőkönyvet vett fel az Ítélettel, mert az 
igazság úgy miniszter fogja őt valamely fogházba 
utalni. Cramer különben azt kérte, hogy Temes- 
varott ülhesse le büntetését, mert innen jobban 
tudja irány itani. ügyeit.

ltom Artúréit kudarc/.a. Azzal a 
hazaarulo aguaczioval szemben, a mit Korn 
Artur es társai kifejtenek, örvendetes jelenség, 
hogy noha Korn Artur izgatása föképen oda- 
iranyul, hogy a délvidéki svábok gyermekeiket 
ne küldjék Szegedre, hanem Brassóba és Sze- 
benbe, mégis már a beiratasok első napjaiban 
mégis közel ezer sváb gyereket vettek fel a 
szegedi konviktusokba, vagyis háromszáza il 
többet, mint tavaly. Csak mindig ilyen sikerei 
legyenek Korn Artur urnák !

A’cmzetlségi i/.gatíís. Szegedről jelen­
tik : A szegedi kir. ügyészség a törvényszék­
nél azt indítványozta, hogy rendelje el Krisch 
Alajos, a budapesti Sanitas szikvizgyár segéd- 
konyvelöje ellen a vizsgalati fogságot. Krisch 
Korn Artúrhoz verset irt, melyben őt edd.gi 
működéséért dicséri és hasonló szellemű foly­
tatásra buzdítja. Az ügyészség azt hozza fel
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indokul, Hogy Krisch egy másik ügyért vizs 
gálát alatt áll és a szegedi esküdtszék azt szep­
temberben tárgyalja, a büntető perrendtartás 
141. szakaszának ötödik pontja pedig kimondja 
hogy a ki bűnügyi vizsgalat folyamata alatt 
újabb bűntettet vagy vétséget követ el, letar­
tóztatandó.

Szép válla'kozás. Városunk egyik szép te 
hetségü fia, a fiatal nemzedék egyik rokon­
szenves tagja Kun (Kohn) József, mint arról már 
lapunk előző számaiból értesülést szerezhetett 
a közönség, »Ungarische Arabesken« czim alatt 
német nyelven irt, de magyar szellemű munkát 
bocsát a közönség elé. Mindazoknak, a kik ezen 
itt Verseczen született és itt készülő műből 
egyes részleteket olvasni alkalmuk volt, meleg 
elismeréssel nyilatkoznak a munkáról. Ajánljuk 
mindazoknak figyelmébe, kik a hazafias érzés­
sel irt német munkák hatását méltányolni tud­
ják. ; Bizony, bizony nagy szükség volna reá, 
hogy népünk a külföldről beözönlő, idegen, 
fércz-munkák és rémregények helyett, ha már 
német nyelven olvas, ilyen nemes iráuyu mun­
kát olvasson. Kívánatos tehát, hogy intelligen- 
cziánk jószivü pártfogásával és a könyvnek 
terjesztésével jutalmazza meg a szép vállalko­
zás megteremtőjét.

Magyar nyelvtei jeszlti egyesüle­
tünkhöz az ország minden részéből számtalan 
megkeresés érkezik, melyekben német anya­
nyelvű gyermek játszótársakat, avagy polg. le­
ányiskolát végzett gyermek-felügyelőket (bonne) 
kérnek. Eddigelé néhány év óta közel 50 sze­
génysorsú nemet (több esetben szerb is) leány 
talált előkelő családoknál elhelyezést, hol a 
magyar nyelvet nemcsak elsajátítottak és pal- 
lérozodtak, hanem sok esetben megvetették jö­
vendő életük boldogságának alapjat. Sok sze­
gény szüle és leány emlegeti ezért 
a legnagyobb halával az egyesület 
nevét. A verseczi bonnék igen jo hírnévnek 
kezdenek örvendeni az egész hazaban, kezdik 
kiszorítani a külföldről importalt, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben éppen nem jo er­
kölcsű vándor külföldi német bonnekat, kik a 
magyar családok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsaroljak a szülőket 
Egyesületünk az áthelyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívjuk magyar nyelvter­
jesztő egyletünk tagjait és az egylet barátait 
hogy az egylet ezen nemes ezélú vállalkozására 
a szegény verseczi szülők figyelmét hívják fel, 
figyelmeztessék őket az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál V e r j é s s y Lajos 
ab. föreal. isk. tanárnál. (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat készség­
gel megadja.

Kornélia fürdő. A mindenféle komforttal 
biró Adler-fele fürdőben a gőz- es kádfürdő 
órak a következőleg osztattak be: Gőzfürdő 
nők számára: Minden hétfőn d. e. 9 —12 
óráig, a többi napokon reggel 7—9 óráig. 
Férfiaknak: Hétfőn 7 - 9-ig, a többi napo­
kon 9—12-ig. Kádfürdők mindennap kap­
hatók reggeli 9 órától esti 7 óláig.

Irodalom.
Előfizetési felhívás. Folyó év szeptember 

hó végén »Ungarische Arabesken« (Magyar 
Arabeszkák) czímű könyvein kerül a nyilvános­
ságra, mely elbeszéléseket, a természet és min­
dennapi élet köréből vett leírásokat, jellemképe­
ket, epizódokat, továbbá nehány fordítást és 
egy szabad feldolgozást a »Délvidék« felelős 
szerkesztőjének Perjéssy Lajos tanárnak »Emlé- 
keim« czimü müvéből tartalmaz. A gyors lépé­
sekkel közeledő augusztus hónap előre löveit 
fénysugarai szólaltatják meg a könyv szerzőjét 
és kiadóját, hogy városunk, megyénk és hazánk 
nagyérdemű hazafias, minden nemesért lelke­
sedni tudó intelligentiáját az »Ungarische Ara­
besken« czímű munka előfizetésére teljes biza­
lommal felhívja és felkérje. Én ama nyílt és 
alapjában nemes törekvéssel lépek a nyilvános­
ság elé, hogy feltárjam a magyarul nem értő, 
de azért magyarul gondolkodó, érző közönség

előtt a magyar népszellemet, a mint az szavak­
ban, szokásokban és tettekben nyilvánul. Azt 
hiszem, eme bensőm által sugallt intendő két­
ség kívül feljogosít arra, hogy a t. ez. közön­
séghez — melynek számos tagja már előbbi 
munkásságomért úgy megtisztelő, mint leköte­
lező bizalomban részesített — folyamodhassak, 
hogy vállalkozásomat, egyrészt az előfizetés 
anyagi, másrészt az olvasás és ismertetés er­
kölcsi istápolása által támogasson. Kiváló tisz­
telettel Kun József Jenő szerző. A könyv 240- 
260 oldalra fog terjedni, ára pedig négy korona. 
A ki tiz előfizetőt gyűjt, tiszteletpéldányt kap. 
Az előfizetések és megrendelések özv. Kirchner 
J. E. könyvkereskedésébe Versecz intézendők.

Szerkesztői levelezés.
P. H. Tévedés az, hogy Verseczen lé­

teznék — „Alldeutsch sajtó“. Nincsen itt — 
véleményünk szerint — annak talaja. Levélben 
többet.

Dr. Helyben. A czikket eltettük, majd 
fel fogjuk használni ! Üdvös dolog lenne, ha fej­
tegetéseit a helybeli német és szerb lapokban
is közölné. Teljesen igaza van, hogy: „Deut­
sche Bürgerschaft“ „Serbische Bürgerschaft“ 
„Deutsche vagy serbische Jugend“ itt nálunk 
nem léttezik. Itt csak magyar polgárckról (né­
met vagy szerb anyanyelvüekröl) magyar 
ifjúságról lehet szó ... de hát sajnos, vannak, 
a kik ez nem akarják megérteni.

Férfiak ingyen kapnak
olyan uj találmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte Írnak. Ez a 
iegbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges, csodálatos eredménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket, öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzatt 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily kony- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
rhat érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni; State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind, Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

99Sdpi-MousokU

4 kor. 80 fillértől feljebb — 4 méter postabór 
és vámmentesen szállítva, — Minták posta­
fordultával küldenek, nemkülönben fekete 
fehér és színes, »Henneberg-selyem« I korona 

20 fillértől 29 kor. 30 fillérig méterenként. 
(Swájoa kétszeres poto),

Henneberg G. selyemgyáros (cs. t:s kir. udvari 
szállító) Zürichben.

Kettős könyvvitelt tanulni akarók ügyeimébe.
Hogy a kettős könyvvitel megtunulliatá- 

sát a szegényebb sorsuaknak is lehetővé tegyem, 
a fizetési feltételeknél a lehető legjobb és leg­
kedvezőbb megállapodásokat vagyok hajlandó 
tenni,

Versecz, 1902. szeptember hó

ny.
Mogan J.

kereskedelmi isk. tanar

Vasúti menetrend.
Érvényes 1902. május hó 1-től.

Fehértemplomból érkezik:
4*46 reggel, 11*12 délben, 5*46 este,

Temesvár felé indul:
4*51 reggel, 11*17 délben, 5*56 este.

Temesvárról érkezik:
8 08 reggel, 4*33 délután, 10*21 este.

Fehértemplom felé indul:
8*18 reggel, 4*43 délután, 10*29 este.

Becekerekről érkezik:
8 03 délelőtt, 9*33 este.

Becskerek felé indul:
5*05 reggel, 2*30 délután,

Pancsovárdl érkezik:
7*37 reggel, 5*28 délután.

Pancsova felé indul:
8*55 reggel, 6*20 este.

Lúgosról érkezik:
8*13 reggel, 5*47 este.

Lúgos felé indul:
3*15 reggel, 1*25 délben.

Budapestre beérnek a Verseczröl direkt össze- 
kötettésü vonatok 1 25 d. u. 7*40 este 7*15 reggel 
Budapestről indul és Verseczre direct összeköt­
tetése van este 7 óra, este 1010 (uj), reggel 

8.15, d. u. 2.30.

A Pesti Napló karársonyi ajándéka

Zichy Mihály album.
A Pesti Napló, a mely eddigelé Madách Ember 

tragédiáját, Arany balladáit Zichy Mihály képei­
vel, Katona Józsid Bánk Bánját, Kisfaludy Sándor 
Himfy szerelmeit remek albumba foglalva, és leg­
utoljára a Költők Albumát adta olvasóinak karácso­
nyi ajándékul, az idén az eddiginél is nagyobb szabású 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékot felül­
múló, de a könyvpiaczon is ritkaság számba menő 
diszmüvet, aooooooooooooooooooo 
Zichy Mihály albumot 8zánta olvasóinak kará-
............... csonyi ajándékul ....
7ihv Mihály Ifóneinolr váloFaU)tb impozáns albumba 
llllj Ifllllűiy nfi|IBIIlBn foglalt gyűjteményét a Költők

Albumánál nagyobb és díszesebb alakban. Zichy Mihály 
világhírű művészi tér- <•. lc c í ' • t ’ölelésének legjavát, 16CJSZ6D0 fGStGlTlGnyGlt 6S

rajzait fÍSBamdttn negyven mülapan,
amelyek mindegyikéhez legkiválóbb esztétikusaink 
és mübirálóink írnak szövegmagyarázatot. A valóban 
remek kivitelű mülapoknak egy része gyönyörű szin- j 
nyomású lesz, olyan, amilyen eddig alig jelent meg 1 
magyar diszmüben.

A negyven pompás mülapot, a kisérő szöveget és
Zichy Mihály egyénségének és változatos élet­
pályájának regényes rajzát, valamint Zichy rajza :

készül, gazdag bekötési tábla Kift
rü díszes kötetbe, ooooooooooooooooo!

A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvet az 
Athenaeum állítja ki. A Zichy Mihály albumot, amely 
nek ára az Athenaeum eredeti kiadásában 90 kor. 
a »Pesti Napló« uj kvart kiadásában karácsonyi aján­
dékul megkapja a »Pesti Napló« minden állandó elő- 
fizeiője. Ab megkapják díjtalanul azok az uj előfizetők 
is, a kik egész even át, fél, negyedév, vagy havonként, 
de t/iegszeiilds nélkül fizetnek elő a »/ ’esti Napló.-ra

3-.r, s■ i :.:.«X6,.«■«jggxSS)*;

pasas »«»ti g iaBMish

Perjéssy Lajosnak
„EMLÉKEIM6<

czimü elbi szélései és rajzai. Előszóval 
ellátta : Herczeg Ferencz. Singer 
és W o 1 f n e r bízománya.

Ára, 2 korona.
Továbbá ugyancsak P erjéss y 

Lajosnak

Atanitókisasszony
regénye

czimü kötete "bolti ó-ra. 2 leér.
Megrendelhető lapunk kiadóhiva­

talában, Kirchner Ernő mű- 
intézetében.

Verseczen.
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Franklin Társulat kiadása

M

Millió hölgy használja a

FEEOUN“ t.
Kérdezze csak háziorvosát, hogy n 
„FKKOL1N“ neme a legjobb kozmetikai 
•zer u kéznek, a hajnak és fogatúink ? 
A legtiaztátalanabb arc és a 1« g 
csúnyább kezek előkelő, üde, finom­
ságot és alakot nyer a „Feoolin“ hasz­
nálata által. A „Feeoliis“ 42 legneme­
sebb és legfrissebb növényt»- l elő­
állított szappan. Jó tál lünk továbbá, 
hogy ne are red öl és ráncai, bőratkái, 
(mitesser)és ari pörsenések (wimmerli i 
stb. a „Fevollti“ használata altul 
nyomtalanul eltűnnek. A „Feeolin“ 
legjobb haj tiszti tó — hajápoló — és 
bajszópitószer- megakadályozza a 
hajkihullást, k megkopaszodást és 
a fojbetegs égek tői megóv. A „Feeolin“ 
egyhen a legtermészetesebb és log 
Jobb fogtisztitószor. A ki a „Fei olin“-t 
ál andóan szappan helyet használja, 
fiatal és szép marad. Kötelezzük* ma­
gún kát a pénz azonnali visszaadás ár a, 
na a „Feindin“ használata nem sikeres. 
Egy darab ára | V>r.. 3 darab 2.50 kor.
6 darab 4 kor.,.» darab 7 kor. Egy 
darab utáni portó 20 filier, !i darabon 
fölüli 60 filler. Utánvéttel 60 fillér el 
több. Megrendelhető FElTII v. őrsk 
tárában Hóca, VII,, Mariahilfer, tr. US

Svájci óra-ipar.

MAGYAR REMBKRÖK
-<A>_ zm.a, gr37- elt irodalcixi. f<S"to"b> ncnjuvei.
Csakis a Franklin-féle MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjtemé­
nyében találhatni a magyar klasszikusok összességét, mivel
A t an\ / áros Arany László, Bajza József, ( .uczur Gcr- 
$*fy> Garay János, Kemény Zsigmond, Szigligeti Ede,
/ontja Mihály, Vörösmarty Mihály, Vajda János művei­
nek kiadási joga a Franklin Társulat kizárólagos tulaj­
donát képezi és azokat más kiadó ki nem nyomtathalja,

MIMEN remekíró munkát egy kiváló magyar író látja el bevezető
MÉLTATÁSSAL ÉS ÉLETRAJZZAL.

A magyar nemzeti irodalom 
kincsházát képezi a Magyar 
Remekírók 55 kötete, mely­
ben ben n va n az összes ma­
gyar klasszikusok minden 
maradandó alkotása. — A 
magyar klasszikusoknak ez 
elbö és egyetlen egyöntetű 
összkiadásának ára 55 kö­
télben. díszes vászonkötés­
ben 220 korona,

Ezeken kívül benn lesznek a MAGYAR REMEKÍRÓK könyv- 
taiaban: hálássá Bálin/. Berzsenyi Dániel, Csiky Ger- 
gely Uokonay Vite: Mihály, /hűik heren ez, Eötvös József\ 
b!á. /'a-ekas Mihály. Gyöngyössi István, Gvaddnyi József 
hármán József, Kazinzy / , Kisfaludy Károly, ''Kisfaludy 
Sándor Kölcsey Ferenc:., Kossuth Lajos, Madách Imre 
Af ses Kefémén, Pázmány Péter, Petőfi Sándor, Reviczé-y 
hyu ,.'j McMnyi István gr., Teleki László gr., Zrínyi 

Miklós, A é/u es Lm a, Né/balladák, KuruczkőUészet

KEDVEZMÉNY 
A MAGYAR REMEKÍRÓK 
MEGRENDELŐINEK

Csak 
16 kor

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vasút 
és rendőrtiszt viselőknek, valamint min­
denkinek, kinek jó órára szüksége 
van, szives tudomására hozzuk, hogy 
mi az eredeti genfi 14kar. elcktro- 
aranv-plaque remontoir órák »Glas­

hütte« rendszer egyedüli 
darusítását átvettük. Ezen 
órák antimagnetikus pre­
cíziós szerkezettel vannak 
ellátva, legpontosabban 
vannak szabályozva és 
kipróbálva es minden egyes 
óráért három évi Írásbeli 
jótállást vállalunk. Az óra­
tokok, melyek három fedél­
ből, egy rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás 
és legdivatosabb kiállításunk 
és az újonnan feltalált ab- 
szolut változatlan ameri*, 
goldin ércből készülnek, 

SSSttldTlil egy Rkarat. aranylemezzel vannak átvonva, miáltal 
•ty eredeti hasonlatosságunk a valódi arany órákhoz, hogy még 
szakértők által sem különböztethetők meg egy 200 korona értékű 
valódi arany órától A világ egyedüli órája, melv soha sem 
vészit! el valódi arany kinézését 10.000 utánrendelési és 
körülbelül 3000 dicsérő levelet kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
Ara egy úri vagy női órának csak 10 kor vám - és bermentve. 
Minden órához egy bőrtok ingyen Legdivatosabb es legele­
gánsabb arany-plaque-láncok urak és hölgyek részere (nyak­
láncok is) k 3, 5 és 8 korona. Minden még nem felelő * óra 
kifogás nélkül visszavétetik, miáltal semmi'kockáztatás. Szét­
küldés utánvét vagy a pénz elólegcs beküldése ellenében- 

Kendelmcnvek intézendők:
Ühren-Vereandthaua ..Chronos- Basel I. (Schweiz).
Levelek Svájcba 25 üli., levelez "'.írok lo filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — Magyar levelezes.

S hak sperr összes szíri- 
müveinek uj li kötetes 
kiadásút, melynek bolti 
ára a Magyar I lerne k- 
irók-éval azonos díszes 
kölesben, 30 korona, a 

Magyar Remekírók megrendelői "20 koronáért 
kapják. Ez az egyedüli teljes magyar Shakspere, 
PetűH, Arany, Vörösmarty stb. fordításában 
s mint ilyen, méltó kiegészítője a Ma-yar 
Remekírók -na k.

A Magyar Remekírók első 5 kötete 
(!• sor.) már megjelent ; féléven- 
kint jelenik meg egy-egy ötkötetes 

sorozat.

A Magyar Remekírók 3 koronás 
(Shakspero színműivel együtt 4 ko­
ronás) havi részletfizetés mellett ren­
delhetők meg e Rendelőlap utján, 
mely kivágandó és megfelelően ki­
töltve beküldendő a ,,Délvidék“ ki­
adóhivatalához.

:sa

KT3DE!1L.CD-X, AF».
A .IMvkI.*, kiadóhivatala utján ezennel megrende- 

.Vl'V ?eval Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytárs - 
tol Budapest VIII. üllöi-nt 18: ’

aj A »AJagyj.r Remekírókat« 55 kötetben 220 «§
kor.-erl, fizetendő sorozatonként 20kor. utánvéttel.

fi A ■* M a g y a i Remekírókat« es Shakspere 
min’ml 24(1 koronáért, fizetendő sorozatonként 
20 kor. utánvéttel.

fi A »Magyar Remekírókat.« és Shakspere 
müveit 240 koronáért, fizetendő 4 koronás havi 
részi etekben.

d) A »Magyar Remekírókat« Shakspere nélkül 
-20 kor.-erl, fizetendő 3 koronás havi részletekben. ^

A gyűjtemény első sorozata megjelent, félévenkint 
jelenik meg egy-egy 5 kötetes sorozat.

A ie-zlHek az első szállítástól kezdődőleg minden 
1 "V" Reval Testvérek Irodalmi Intézet Részvény­

társaság pénztáránál Budapesten fizetendők mindaddig 
nng a mii teljes vételára kiegyenlítve nincs. A rész- 

. , M' nel" tartás» esetén a folytatólagos kötetek a
ívszletek pótlásáig visszatartatnak: a lejárt s le nem 
ízlett részleteket a Társaságnak jogában áll, a portó- 

koltseg hozzaszamitasa mellett, postai megbízással be- 
sz'dui. A részletek elmulasztása esetében a részlet­
fizetési kedvezmény megszűnik és az egész mű vétel- 
ara esedékessé válik. A vételár első részlete az 
első szállításkor utánvétetik.

Lakhely és kelet: 
A év és állás : .

Olvasható aláírást kórtiuk.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxttsí***^
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Ajánlja a légii ja bb
rendszerit g -pekkel
felszerelt modern
berendezésű ku- és
könyviivonidn ját. s
minden e szakba
vágó munka < gyors
pontos és ízlést el jes
kivitelére t leg-
jutányosabb árak

melb'tt.
.lUyUt .t. .i. .1..1..*

': * * * F ». * x # •* *

Ozv. Kii-chiier.l. E-telr míiintiáet
íGzégtula jdonos: Kirchner Ernő

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok vs kimutatások.
I H} \ (‘(leknek: intő-levelek, kérvények" és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek 

kötvények, szerződések", óvások", levélpapírok stb.
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvényivek, betéti 

könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák stb.
Kereskedőknek VS iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti köny­

vek, c/imkok vs ragczédulak, intőlevelek, levélpapírok és borítékok czégnyomással, 
czimkárlyák, üzleti jelentések stb.

hal ragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghívók, 
tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb. elvállal tatnak.

Könyvkötészet a legmodernebb gépekkel.
tel)eleli iroda es könyvkereskedés az Iskola-ulcza és Andrássy-sétatén* sarkán, «*

ho1 ;v/ összes bel- és külföldi lapokra elő lehet fizetni.
itlEKpA Képes levelező-lapok legdúsabb r ktára.



W :|

1132. szám. — 19i 2. végrli.
Árverési hirdetmény.

Alulirt biiüs.'igi vcgvebajló nz 1331. ■ vi I -X. t v/.. 102. 
§-a értelmében ezennel koziiiiré teszi, bogy versi" zi 
kir. jbíróság 1900 évi V UÍKi/7 számit végzése _ kóvetkt /.tő­
ben l)r. König Armin venevzi ügyvéd ál ml képviselt l»i. 
König Soma javára Ftirtli X Selm eilen i 11 1' k. s ior. 
erei óig 1901 évi január hó 11-óu íoganatositeti kielégítési 
végvenajtas utján lefoglalt os 1 f>S kor. bev -un s/.oba bútor 
1 zongora ágyneműtek, s egyobb tárgyak, melyei, a 'em. 
moraviczai lak. pénzt, javai a 19l0 kor. a jár. iránt szin­
tén foglalva lettek ezen követelés erejéig is ugyanezen in­
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a vetseezi kir. járásbíróság l.Hlirtk 
évi V. 1436 1U szauiu végzése tolyuín KIUUO k. tőkekövetelés 
ennek 1 »98 évi április nó 2-ik napjától járó 6»/0 kamatai, 
és eddig összesen 670 kor. ÜO íillbuii biróilag ívm no g.i.l.i 
pitott költségek erejeig vereeczen alperes uik-.s u Iveiül > 
eszközlésére 1902 évi szeptember hó 9-ik napiának d. e. 8 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a v, mii sz. nU7 • • v.y 
megjegyzéssel hivatnak meg, Ív gy az érintett iiiyuvig, k az I 
lhhl. évi LX. t.-ez. Iu7. és 10». § a vr.elmében készpénz- i 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség eseten becs- 
áron alul is el fognak adatni. ,

A mennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le és felülfoglal latiak s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1831. évi LA t. ez 1U2 §. értelmé­
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Verseezen 1902 évi augusztus lió 28-ik napján.
A VSnSVl,

kir. bírósági végrehajtó.

Fontos újdonság
ie
W a melyen tisztelt höigyközönség számára.
^ *
^ Legújabb selyemszövet-maradékok blouzok és ruháknak

csodaszép, tiszta selyem, sok színben, olcsó és később nem kapható.

I Reiter Mór

yß\
az arany dinyéhez.

vvfvvvvTTffvvfvéévrv * * * * *" * * é" * i

Aninai rudvas.
Itesiczai lemezek.

Van szerencsénk ezennel jelenteni, hogy gyárt­
mányaink egy hatóságilag bejegyzett minőségi 
korona-farkas védjegygyei vannak ellátva, a 
minek szives figyelembe vételét kérjük. Szabad, 
oszt.-ma gy. állam vasút-társaság magyar I ta­
nyái, kubái, és uradalmainak igazgatósága.

Munk H. és r
gözfürész-, parkett-, iada-, horao es 

íaaiugyar.
Maros - Szlatina, (Ärats m.)
Ajánlják szőlő és gyümölcs szállítás­
ra legalkalmasabbnak elismert ii es 10 
kgos. szabadalmazott fare készeiket, 
legújabb szőlöálványaikat es a szöiö 
csomagoláshoz szükséges fagyapotot. 

Képviselő:

ifj. Fuchs János, üersecz.

Vr- í*
m

vastartalmú, tápláló és erősítő szer, 
vérképző és idegerősitö, 
kellemes izü és könnyen emészthető. 
Megkérdezheti orvosát.
Kapható minden gyógyszertárban. “’WSl! 

Temesmegye főraktára f Herczog József Versecz 
T.miesváv kivételével: \ ovóavszertára az „Isten Szeméhez“.

TElg^ed-vtl va,lód.i em-g-ol

THIERRY- BALZSAM,
—í

Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.
Ay. Üvegek lelezerelóee lsei-eek. törvényezCki miniavértelem alatt áll.

Jó órákat olcsón
küld 3 övi in sbefi jótállás mel­

lett privát vi löknek

Kon rád János
ór,"gyára,

aranyáruk kiviteli haza
BRÜX, 295. sz. (Csehország),

Jó nivi.fi rom. -va frt ■' /•> 

Valódi ezüst rom. ura » 5.80 
Valódi ezüst I -ncz » 1 20
Nickel ébresztő óra > 196

Czégem a cs. és kir. birodalmi czi- 
mcrrel van kitüntetve, s'/t-mlalait arany, 
ezüst kiállítási érem. valamint t /.iTttyi el­

ismerő levél van birtokomban,

mr nagyi képes árjegyzék "W
ingyen es Lérmentve.

Allein temer Balsam
aus der Schutzengel- 

Apotheke des
k. Thierry in Preyaila

bei
Rohttich-Sauerbrunn.

E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez: 1. UtólérheteUen hatású gyógyszer 
a tüdőnek, a mellnek minden koros állapotaiban, enyhíti a tmrutot, megszünteti » köpetet, 
veget vet a tajaalmas könögesnek s kigyugyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnt, halasa 
vall torokgi uinüas, reki-üiscg es a többi Lurokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a lazakat. 4. 
Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor, s a bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgör- 
csöKet és la6rai,gatásukat. 5. szelíden mozdítja elő a székelési s a vér tisztul - át. meg­
tisztítja a veséket, megszabadít a buskomorságlol s a hypohondriától, javítja az étvágyat 
s az. emésztést, ti. Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknai és szajrolhaüas- 
kor s általában minden" log- és szajbajoknál, megszűnteti a felbülögést, a szájnak s a gyo­
mornak bűzét. 7. Külsőleg csodalatos gyógyhatással b.r a sebekre, uj és régi forradásokra, 
orbancz. kiölés varak, megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s börduzzadás és repe­
dés stb. esetében, mvgszüntvu a lejlajast, zúgást, szaggatást, köszvényt, lülfájdalinat stb. 
Vigyázzunk tehát mindég ezen lenti zöld apácza-vódjegyre 1 Hamisítástól legjobban meg- 
oi az. ha közvetlenül tőiéin g\ aramból remiéinek. A szétküldés csakis eredeti szab. CST- 
tonokban történik, melyekben 12 kicsiny vagy ti dupla üveg foglaltatik. Ausztria-Magyar- 
orszag minden poslaáliomasara bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona, Bosznia 
és tierczvguvina részére 12 kis vagy ti dupla üveg 4 korona és tiu lillér; kevesebb mint 
12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik széjjel.
Szétküldés csak előrefizetés vagy az összeg utánvétele

mellett.

Iliért szenved ön? mikor mindenféle sebtől, ha még oly régi keletű is könnyen, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, opcráczió sem kell, ha Thierry gyógyszerész

egyedül valódi ^ ^

használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen1
« Ti,vltij conlifolium-lienöcs iiUiiilmazAmtó a gyermekágyiisak ross-/, természetű mellbaj-imü, szoptatok nn-llkeroényedése, a te 

1 , 1 ,v ,lz oi táneznuk eseti-ilen, továbbá miiidemli-le régi aervek. láb- én csontiiyilasok, sebek, tolvasok, dagadt la bak, s ceonteveee 
* v! ‘ V v.v;.jL V/.UIÚ8 Invett t-K uierult.il «1 «Mti e z e 11 he bek II el; az idegen lehlek, pl.: uwg. hzalka, homok, lövi#, #eret Mb. eltitrohtásunal 
\"T vu daiíVnat' kinövés kepyü<iinéiiy, karbuukuluB éh iáknál; végre pokolvar, körömféreg, körőmgyüléti, a lábnak járás közben történt 

MÜiesulese fftavás és égetés okozta svb.-k, a betegek éti gyermekek fekvés aluli kisebesülese, loiokdagauat, meggyűlt vér, fúlzúgáe 
«ti htb »»KBteibei) kel adag. al kevesebb nem szállítunk ; a szállna# kizárólag az összeg előre küldése mellett eszközöltetik. Két tégely 
1 ' , - j‘ l,0Kt:i; 8l-iil1(afci díjjal együtt 8 korona őO filler. Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kerek mindenkit, 
bvufv'-vVkutiiék a ba tá#nélküli hamibitahuk vevehvtul h a na ügyeljen, bogy a tégelybe oe van-e a fenti védjegyem ea czégem j Thierry 
(A) LIMITED gyógy tára az ,,Őrangyalhoz" L reg a adában, égetve.

nem a me"eg, nem . _ .
lt-L'tlább az orv oh megérkeztéig, természetesen nem . . . .
, j. - , il ii i melyekért veuk legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradj unk Ctiuk emellett a két régi elismert, ju, olcbO, megbízható amellett 
|V.j >'-(l‘ii áitátlaii! világhírű szernél, melyeknek minden diaiadnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent ibinertetett védjegyekkel valódi an 
kupin nem lehet,’tettek egyenesen rendelni es czitnezui:

Thierry (Adolf) gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára, Pregrada. Rohitsch-Sauerbrunn mellett.
K.'.zp. raktár Budapesten: Tárák J. gyógyszerész; Zágrábban -. Mittel bach J. gyógyeien-sz ve Béniben: llrady C. gydgyeieréeinél.

J gy O g Y l tv 1 tv [V Ma , , v A tv U Q J v* * vr v u — * " n — —w — * I P
'vogyeiejeben felülmúlhatatlan ezer, soLubem romlik el, ellenben minél régibb lösz, annál értékesebb és hathatósabb, és 

ii pedig a hideg nem art nekik, így tehát az ev bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van halasuk és segítenek, 
— rzabad hamii-itvány-fkát vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szereket

4Vk° o-ös kamat melleit SO ÓVTO iS. Kizárólag UtÓlagOS jutalék fizetés ellenében, 
úgyszintén köz- és magántisztviselőknek, katonatiszteknek, kereskedőknek, iparosoknak és minden hitelképes egyénnek

diseréten eszközöl hitelt

bej. ezég.
BudapcBt, VI. ltcr., Prófóta-utcza O. szdm.

Válaszbélyeg csatolandó.,

A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása Veraec*.


